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Streszczenie (użyj stylu Streszczenie)
Cel: Część streszczenia opisująca cel. Część streszczenia opisująca cel. Część streszczenia opisująca cel. Część streszczenia opisująca cel. Część streszczenia opisująca cel. Część streszczenia opisująca cel. Część streszczenia opisująca cel.
Metodyka: Część streszczenia opisująca metodykę. Część streszczenia opisująca metodykę. Część streszczenia opisująca metodykę. Część streszczenia opisująca metodykę. Część streszczenia opisująca metodykę.
Wyniki: Część streszczenia opisująca wyniki. Część streszczenia opisująca wyniki. Część streszczenia opisująca wyniki. Część streszczenia opisująca wyniki. Część streszczenia opisująca wyniki.
Implikacje i rekomendacje: Część streszczenia opisująca implikacje i rekomendacje. Część streszczenia opisująca implikacje i rekomendacje. Część streszczenia opisująca implikacje i rekomendacje. Część streszczenia opisująca implikacje i rekomendacje.
Oryginalność/wartość: Część streszczenia opisująca oryginalność i wartość. Część streszczenia opisująca oryginalność i wartość. Część streszczenia opisująca oryginalność i wartość. Część streszczenia opisująca oryginalność i wartość.
Słowa kluczowe: 3-5 słów kluczowych oddzielonych przecinkami
Wstęp (to nagłówek pierwszego stopnia – użyj stylu Nagłówek1, Nagłówek 1 stopnia)
Pisząc tekst główny, użyj stylu Tekst akapitowy. Pierwszy akapit punktu to tekst podstawowy bez wcięcia akapitowego. W pierwszym punkcie uzasadnij wybór tematu i jego ważność. Wskaż lukę badawczą w obszarze, który stanowi przedmiot artykułu, a także opisz, na czym polega oryginalność artykułu i jego wkład w rozwój nauki. Określ cel artykułu, sformułuj tezy/hipotezy/pytania badawcze. Dokonaj krótkiej charakterystyki treści artykułu.
To jest drugi[footnoteRef:1] akapit. To jest drugi akapit. To jest drugi akapit. To jest drugi akapit. To jest drugi akapit. Przykład cytowania literatury (Kowalski, 2023, s. 45). [1: 	To jest przypis dolny.] 

Przegląd literatury i sformułowanie hipotez 
Nagłówek drugiego stopnia – użyj stylu Nagłówek 2
Opisz rezultaty dotychczasowych badań i odnieś cel artykułu do literatury. Nie zapomnij o sformułowaniu hipotez badawczych na podstawie wcześniejszych badań i przeglądu literatury (jeśli artykuł opiera się na podejściu ilościowym) lub tez i/lub pytań badawczych ((jeśli artykuł jest oparty na podejściu jakościowym).
Nagłówek drugiego stopnia
To jest pierwszy akapit. To jest pierwszy akapit. To jest pierwszy akapit. To jest pierwszy akapit. To jest pierwszy akapit. To jest pierwszy akapit.
Metodologia 
Opisz przyjęte podejście badawcze (ilościowe/jakościowe). Wskaż zastosowane metody – podaj ich opis i uzasadnienie wyboru. Opisz sposób doboru literatury, podaj źródła danych, wykorzystywane zmienne i modele.
Przykładowe wyliczenie – jest to lista nieponumerowana – użyj stylu Lista nieponumerowana.  Jeżeli tekst po wyliczeniu rozpoczyna się małą literą, to każdy element wyliczenia należy zakończyć średnikiem lub przecinkiem: 
· pierwszy element,
· drugi element,
pierwszy element zagnieżdżonej listy,
drugi element zagnieżdżonej listy,
· trzeci element.
Przykładowe wyliczenie – lista ponumerowana – użyj stylu Lista ponumerowana. Jeżeli tekst po wyliczaniu rozpoczyna się wielką literą, to każdy element wyliczenia należy zakończyć kropką: 
1. Pierwszy element.
2. Drugi element.
3. Trzeci element.
Rezultaty badań
W tym punkcie omów wyniki zastosowanych metod. Przeprowadź weryfikację tez / hipotez i podaj odpowiedzi na sformułowane pytania badawcze.
To jest kolejny akapit.  To jest kolejny akapit.  To jest kolejny akapit. To jest kolejny akapit. To jest kolejny akapit. To jest kolejny akapit podsumowania. To jest kolejny akapit. 

Rys. 1. Podpis rysunku – użyj stylu Podpis rys
Źródło: źródło rysunku – użyj stylu Źródło rys-tab. 
Tabela 1. Tytuł tabeli – użyj stylu Tytuł tabeli
	Opis
	Oszacowane statystyki dla:

	
	RPV
	inflacji zasadniczej
	inflacji bazowej
	inflacji oczekiwanej

	Średnia
	2,3919
	0,3380
	0,3707
	2,0832

	Mediana
	2,3236
	0,1977
	0,3811
	2,1043

	Odchylenie standardowe 
	0,4766
	0,5873
	0,3600
	0,5892

	Wartość maksymalna 
	4,5642
	1,9491
	1,1438
	3,2356

	Wartość minimalna
	1,7312
	-0,7058
	-0,3316
	0,9491

	Korelacja z RPV
	1,0000
	0,1129
	0,1793
	0,0379

	Augmented Dickey-Fuller (ADF)
	-5,7496***
	-7,8630***
	-5,6505***
	-5,4346***

	Kwiatkowski-Phillips-Schmidt-Shin (KPSS)
	0,4580**
	0,2162*
	0,2129*
	0,1920*


*** Istotność na poziomie 1%, ** istotność na poziomie 5%, * istotność na poziomie 10%.
Źródło: źródło tabeli.
Symbole matematyczne powinny być złożone edytorem równań w programie Word, jak w poniższym przykładzie. Ponumerowane wzory i równania powinny być sformatowane przy użyciu tabeli lub skopiowane z poniższego przykładu i edytowane na jego podstawie:
	
	
	(1)


Symbole matematyczne wplecione w tekst należy również tworzyć przy użyciu edytora równań , jak w tym przykładzie.
Dyskusja i wnioski
W ostatnim punkcie artykułu zaprezentuj zależności stwierdzone między zjawiskami. Przedstaw uogólnienia, wyjątki i ograniczenia. Skonfrontuj uzyskane wyniki z rezultatami dotychczasowych badań. Wskaż implikacje dla nauki / praktyki, omów sposób wykorzystania wyników i przedstaw zalecenia dla podmiotów. Określ kierunki dalszych badań. 
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Tytuł artykułu w języku obcym
Streszczenie w języku obcym
Aim: Część streszczenia opisująca cel w języku obcym. Część streszczenia opisująca cel w języku obcym. Część streszczenia opisująca cel w języku obcym. Część streszczenia opisująca cel w języku obcym. Część streszczenia opisująca cel w języku obcym.
Methodology: Część streszczenia opisująca metodykę w języku obcym. Część streszczenia opisująca metodykę w języku obcym.
Results: Część streszczenia opisująca wyniki w języku obcym. Część streszczenia opisująca wyniki w języku obcym.
Implications and recommendations: Część streszczenia opisująca implikacje i rekomendacje w języku obcym.
Originality/value: Część streszczenia opisująca oryginalność i wartość w języku obcym. Część streszczenia opisująca oryginalność i wartość w języku obcym.
Keywords: 3-5 słów kluczowych w języku obcym oddzielonych przecinkami
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